
리스닝 인트로
Refer to the following conversation and mark your answer on your answer sheet. 

[해석]
영: 너 이거 알아? 나 이 이벤트로 돈 좀 받았어.
리사: 잘됐네. 그래서 이 돈으로 뭘 하려고?
영: 즉석복권을 좀 살 거야.
리사: 가욋돈이 좀 있으면 어려운 날을 위해서 저축해두는 게 좋을 거야.

Q. 들려준 내용에서 추측할 수 있는 것은 무엇입니까?
A.남자는 복권에 당첨되었다.
B.여자는 남자로부터 돈을 좀 빌렸다.

C.남자는 비 때문에 젖었다.
D.여자는 남자에게 약간의 충고를 해주었다.

Unit 36. Lottery
“If there’s some extra money, you’d better lay up against rainy days.”
가욋돈이 좀 있으면 어려운 날을 위해서 저축을 해두는 게 좋을 거야.
[이 과의 학습목표]
1. if there’s + 명사, 주어 + 동사 의 문형을 이해하고 이를 활용하여 말할 수 있다.
2. 오늘의 문장: “If there’s some extra money, you’d better lay up against rainy days.”

강의 보기 - Main Dialogue

Young: You know what? I got some money through this event.
영: 너 이거 알아? 나 이 이벤트로 돈 좀 받았어.

Lisa: Good for you! So what will you do with this money?

리사: 잘됐네. 그래서 이 돈으로 뭘 하려고?

Young: I’ll buy some instant lottery tickets.

영: 즉석복권을 좀 살 거야.

Lisa: If there’s some extra money, you’d better put it away for a rainy day.

리사: 가욋돈이 좀 있으면 어려운 날을 위해서 저축해두는 게 좋을 거야.

직장인 일상회화 완전정복 2단계

Script

Young: You know what? I got some money through this
event.
Lisa: Good for you. So what will you do with this money?
Young: I’ll buy some instant lottery tickets.
Lisa: If there’s some extra money, you’d better put it away for
a rainy day.

What can be inferred from the dialogue?
(A) The man won a prize in a lottery.
(B) The woman borrowed some money from the man.
(C) The man got wet because of rain.
(D) The woman gave some advice to the man.



강의 보기 - Small Talk

1-☞ 리사가 회사에서 단독으로 중요한 일을 처리하기 위해서 긴급출장을 가게 되었다. 역시 영은 리
사의 멋진 업무파트너다.
Young: If there’s anything I can do to help, just call.
(내가 도울 일이 있으면 전화해.)
Lisa: Thank you for saying that.
(그렇게 말해줘서 고마워.)

2-☞ 리사의 업무 파트너로서, 영은 오늘 리사가 힘들어하는 컴퓨터작업을 대신 처리해주고 있는 중
이다. 리사가 미안해하면서도 진심으로 고마워하고 있다.
Lisa: If there’s anything you need, just let me know.
(필요한 것이 있으면 말해.)
Young: I see. Don’t feel sorry for this.
(알겠어. 이것 때문에 미안해하지 마.)

3-

Young : It’s about time you got married.
(이젠 너 결혼할 때가 되었어.)
Lisa: Hook me up if there’s a good person.
(좋은 사람 있으면 소개시켜줘.)

강의 보기 - One more Tip!

☞ 영은 리사에게 결혼에 관해서 이야기하고 있다. 결혼 적령기인 리사가 좋은 사람 만나길 진심으로 바라면서…

Hook me up 날 소개 시켜줘.

Hook : 고리
Hook up to friends 친구들을 소개 시켜줘(주로 남녀관계에서)

Hook me up with someone :
비즈니스 관계에서 필요할때 누군가를 소개시켜달라고 할 때 쓸수 있는 표현
I need a designer. Can you hook me up with a designer?
디자인너가 필요한데 디자인너 좀 연결(소개)시켜줄래?

Can you hook me up with a lawyer? 변호사 좀 소개 시켜줄래?
Can you hook me up with a taxlawer? 변호사 좀 소개 시켜줄래?
Hook me up with somewhere:
어떤 장소를 소개시켜달라고 할때 쓸 수 있는 표현

Hey! Hook me up with a good restaurant. 좋은 식당 좀 소개시켜 줘.

Hook up이란 표현을 가지고 여러가지 활용이 가능합니다. 위에 예문들을 익혀서 활용해 보세요.
정말 현지에서나 접할 수 있는 표현입니다. 여러분들에게 Hook you up with this English expression을 소개합
니다.


